
EL PARLAR DE CALACEIT
(COMPARAT AMB EL DE LA TERRA ALTA)

La comarca del Matarranya, formada per vinr-i-cinc pobles de la provincia de
Terol, mes quatre de la Saragossa, presenta un mosaic de parlars prou diferents
(dintre del catala occidental, naturalment), en especial ales poblacions mes fronre­
reres amb el castella, on es donen fenomens Iinguistics molt interessants. S'han

publicat alguns treballs filologics, pero no hi ha un estudi complet de la zona, amb
el corresponent atles, cosa que seria molt desitjable. La feina de base sembla que ja
fou realitzada per Joaquim Rafel, fa rnes de vint-i-cinc anys, perc resta inedita,

En canvi, la comarca yeina, la Terra Alta ha vist publicada, I'any 1996, I'obra de
Pere Navarro Els parlars della Terra Alta, que deixa la questio geolingUistica d'aqueixa
zona practicament exhaurida. A mi se m'ha acudit de considerar Calaceit, el meu po­
ble, com si formes part de l'estudi de Navarro i passar, tan be com he sabut, la mateixa

enquesta que feu ell, per tal de cornparar els resultats obringuts a Calaceit amb ca­

dascun dels quinze pobles veins. Son dotze pobles de la Terra Alta catalana, rnes tres

de l'aragonesa (Maella, Favara i Nonasp), que nosalrres considerem del Matarranya.
Navarro situa el darrer poble matarranyenc, Faio, a la Ribera d'Ebre i, per tant, no

l'estudia.
Amb aquesta cornparacio podiem disposar d'un sistema objectiu, maternatic,

prou senzill (pero pesat: son quinze mil comparacions!), d'avaluar numericarnent,
amb percentatges, les coincidencies i les discrepancies que un poble del Matarra­

nya, Calaceit en aquest cas, fronrerer amb la Terra Alta, presenta amb els veins

catalans i saragossans, i d'establir una classificacio que dones una idea de mes 0

menys proximitat lingufstica.
He fet la cornparacio per separat, seguint Pere Navarro, quant a: fonetica,

morfologia nominal, morfologia verbal i lexic, Eis percentatges obtinguts son rela­
tius, referits a les questions que Navarro reflecteix en els mapes. Son les coincidencies
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dintre de les discrepancies, com si diguessim. Les dades absolutes serien molt rnes

altes, jo calculo que sempre per sobre del 90 %.

RESULTATS DE LA COMPARACIO

Fonetica

La coincidencia amb les quinze poblaciones oscil·la des d'un 78 % amb Ames,
fins a un 49 % amb Maella. En general, es alta amb les poblacions de la Terra Alta

meridional, que toquen i es comuniquen amb el Baix Ebre, amb la notable excepcio
del Pinell (53 %), penultima, que te una fonetica molt rnes nord-occidental, amb les

vocals molt obertes. Les tres poblacions aragoneses, a pesar que lirniten amb Maella

pel nord, presenten una notable discrepancia, quasi del 50 %, i les de la Terra Alta

septentrional estan en un grau intermedi. Aquesta distincio entre dues Terres

Alres catalanes, la septentrional i la meridional, a mes de la Terra Alta aragonesa, es

important perque s'anira repetint aillarg d'aquest comentari.

TAULA 1

Fonetica

Poble % de coincldencies

1. Ames 78

2. Case res 77

3. Horta de Sam Joan 74

4. Bot 73

5. Corbera d'Ebre 71

6. Batea 70

7. Prat de Cornre 68

la Pobla de Massaluca 68

9. Viialba dels Arcs 67

10. Gandesa 65

11. la Fatarella 60

12. Nonasp 58

13. Favara de Matarranya 56

14. el Pinell de Brai 53

15. Maella 49
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Morfologia nominal

Tenim tarnbe una alta coincidencia amb Horta, Ames i Case res (entre el 75 i

elSO %) imolt baixa (37 %) amb la verna Maella, aixi com amb Favara (44 %). Es
curios que Nonasp, la rnes allunyada, estigui rues prop de Calaceit (59 %) en 1110rfo­

logia nominal que la resta de poblacions de la Terra Alta, excepte les meridionals,
que estan entre el 60 i el 70 %.

TAULA 2

Morfologia nominal

Poble % de coincidencies

1.
2.

3.
4.
5.
6.
7.
8.

9.
10.
11.
12.

13.
14.
15.

Horta de Sant Joan
Ames

Case res

Prat de Cornre
Batea
Bot
el Pinell de Brai

Nonasp
Corbera
Vilalba dels Arcs
la Pobla de Massaluca
Gandesa
la Fatarella
Favara de Matarranya
Maella

78
76
75
69
67
66
62
59
58
57
54
51
50
44
37

Morfologia verbal

Va des d'Arnes i Caseres (64 %), fins a Nonasp (30 %). Xoca una mica que la
Fatarella i la Pobla estiguin, amb un 34 %, a baix de tot, mes que Maella i Favara.

TAULA 3

Morfologia verbal

Poble % de coincidencies

1.

2.
3.
4.

Arnes
Caseres
Horta de Sam Joan
Bot

64
63
52
52
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5. Gandesa 48
Prar de Comre 48
Corbera 48

8. Vilalba dels Arcs 46
9. Batea 45

10. el Pinel! de Brai 44
11. Maella 41
12. Favara de Matarranya 37
13. la Fatarella 34

la Pobla de Massaluca 34
15. Nonasp 30

Lexie

Navarro el divideix en catorze grups, que van des d'"El camp i els cultius» fins a

-Els jOCS», passant per el «El cos huma. 0 «Els animals», per exernple. Cada grup pre­
senta la seva classificacio de similituds, mai igual, pero sf semblant. El percentatge
mes elevat de coincidencies es dona amb Caseres, a l'apartat «Industries relacionades
amb l'agricultura», del 81 %, i el mes petit, a l'apartat "La man), amb la Fatarella,
que es unicarnent del 23 %. Tant Calaceit com la Fatarella son pobles de seca molt
acusat i tenen poc a dir de la mar, perc en tot cas, alia que diuen, ho diuen prou
diferent. No presento les classificacions per separat dels quinze grups, per no ernbo­
licar mes la troca. Considerat globalment el conjunt del lexic, apareix un grupet
igualat, per damunt de tots, format per: Caseres, Ames i Horta: 73 %. Mes avail hi
ha un segon grup, separat del primer, al voltant d'un 65 %, que enclou Batea, Bot,
Prat de Comte i Gandesa; es a dir, la segona linia, 0 faixa, que envolta el Matarranya
pel flanc sud-est. Venen despres els altres pobles catalans Vilalba, el Pinell, la Pobla
i Corbera (58 %) i, finalment, els tres pobles aragonesos, juntament amb la Fata­
rella, entre el 50 i el55 %.

TAULA 4
Lexie

Poble % de coincidencies

1. Case res 73
Ames 73
Horta de Sant Joan 73

4. Batea 67
5. Bot 65

Prar de Comre 65
7. Gandesa 64
8. Vilalba dels Arcs 60
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9. el Pinell de Brai
la Po bla de Massaluca
Corbera

Nonasp
Favara de Mararranya
Maella
la Fatarella

58
58
57
55
54
53
53

11.

12.
13.
14.

Classificacio global

Per a fer la classificacio global, que consideri els quatre criteris estudiats, m'ha
semblat adient, per no destacar excessivament el lexic, que es on hi ha la major part de

preguntes, sumar els llocs obtinguts per cada poblacio en les classificacions parcials,
que es un criteri tan bo com qualsevol altre, Resulra que la proximitat del parlar de
Calaceit amb el de les poblacions de la Terra Alta estudiades per Pere Navarro segueix
el segiient ordre: un grupet de tres poblacions, la primera Ames (5 punts), despres
Caseres i Horta (8 punts), que configuren el nostre veinatge cap al sud-est. Estic segur
que les coincidencies amb Arenys i Lledo, d' aquestes tres poblacions, seran encara

rnes altes. Hi ha un segon grup, format per Bot (18 punts), Prat de Comte (21 punts)
i Batea (24 punts), que son com la segona linia que ja hem dit, seguits per Corbera
(30 punts), Gandesa (34 punts) i Vilalba (35 punts). Ve despres un quart grup, for­
mat pel Pinell i la Pobla (40 punts) i, finalment, Nonasp (47), la Fatarella (51), Favara

(52) i Maella (55), que tanquen la llista.

TAULA 5

Rimquing final conjunt

Poble LIon Classificacid

1. Ames 1+2+1+1 5
2. Caseres 2+3+2+1 8
3. Horta de Sam Joan 3+1+3+1 8
4. Bot 4+6+3+5 18
5. Prat de Cornre 7+4+5+5 21
6. Barea 6+5+9+4 24
7. Corbera 5+9+5+11 30
8. Gandesa 10+12+5+7 34
9. Vilalba del Arcs 9+10+8+8 35

10. el Pinell de Brai 14+7+10+9 40
11. la Pobla de Massaluca 7+11+13+9 40
12. Nonasp 12+8+15+12 47
13. la Fatarella 11 + 13 + 13 + 14 51
14. Favara de Mararranya 13 + 14 + 12 + 13 52
15. Maella 15+15+11+14 55
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En conclusio, l'afinitat maxima cornenca amb els veins del sud-est, segueix
amb els del nord-est i es mes llunyana amb els pobles aragonesos que, a pesar d'esser

mes a tocar (cas de Maella), discrepen forca del parlar de Calaceit. I la Fatarella,
tarnbe: no em fesseu dir per que.

CONSIDERACIONS SOBRE EL PARLAR DE CALACEIT

Seguint el mateix ordre de Navarro i fent els mateixos raonaments que ell fa,
direm que el parlar de Calaceit:

1) Participa plenament dels trets que caracteritzen el catala occidental.

2) Participa dels trets del catala nord-occidental i del catala valencia, mes

d' aquests que dels primers, en relacio amb la Terra Alta. Per exemple: a Calaceit esta
en plena vigen cia el verb eixir, en lloc de sortir, mentre que a la Terra Alta nornes
Caseres i Ames l'usen una mica. La segona persona del present de subjuntiu, l'acaba
en -0, tipic de Lleida, pero nornes als verbs de la primera corijugacio, acabats en -ar,

i encara no tots. Diu pujos i baixos i estigues, pero no digos ni cregos, ni estigos, com

a la major part de la Terra Alta.

3) Rep influencies dels subdialectes ribagorca i pallares, pero molt menys
que dels de la Terra Alta aragonesa i nornes de lexic: llauar. lleute, garra.

4) Presenta aragonesismes, com ara onso, pos, xoto, llanda, tos (us) en situacio
interrnedia entre la Terra Alta aragonesa i la catalana.

5) Presenta mossarabismes, per I' estil dels de la Terra Alta meridional, que es

on n'hi ha rnes: barandat, esfardatxo, llangusto.
6) Presenta castellanismes, en posicio interrnedia. Te tots els comuns a la

Terra Alta mes, aproximadament, la meitat dels que Navarro atribueix a Maella,
Favara i Nonasp.

7) No presenta la confusio que caracteritza el tortosf de les persones 4 i 5 del

present de subjuntiu amb les de I'imperfet (vinguesseu / vinguereu, dormissem /

dormirem, parlassem / parlarem]. En lexic, SI que participa de formes propies torto­

sines, si fa 0 no fa, com a la Terra Alta meridional.

8) No te tant increment velar com a la Terra Alta. Diu sen to per sentigo, estara

per estiguera, sabut per sap igu t.

9) No presenta tantes solucions caractenstiques particulars com el de la Ter­
ra Alta. De fet, de tots els exemples que cita Navarro ni un no es dona a Calaceit, en

fonetica ni en rnorfologica. Nemes en lexic, on SI que en comparteix rnoltes, amb
uns 0 altres pobles.

10) Te moltes formes arcairzants, practicarnent les mateixes que a la Terra

Alta, per exernple, desset, agranar, obrer. pao(r), calces, etc.
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11) Participa de gairebe tots els trets linguistics del tortosi cornu proposats

per Gimeno, amb excepcions com, per exemple, la confusio del subjuntiu abans

citada i el canvi de la e inicial per a (ascoLtar, ancendre, aspasa), que aqui no es dona.

COMENTARI FINAL

Si estern d'acord que, en un sentit ample, la denorninacio tortosi s'aplica al

subdialecte que s'esten aproximadament per I'antiga diocesi tortosina, Calaceit,
tant per proximitat geografica com per hisroria (no oblidem que hi va pertanyer
fins al 1957) hi toca de pie. EI parlar de Calaceit, dins del subdialecte tortosi,

participa dels trets nord-occidentals i valencians que el caracteritzen, perc re una

influencia forca perceptible del ribagorca i de l'aragones (a part del castella, es dar)
superior ales poblacions de la Terra Alta catalana, pero inferior a la de les tres po­
blacions saragossanes estudiades.

Aquestes influencies (ribagorca, valencia, Ileidata, aragones i castella) s'estenen

per la resta del Matarranya tant mes com mes a ponent, 0 siga, com mes prop de les

respectives zones d'influencia, De manera que els parlars del Matarranya, al meu

entendre, estan dividits prou darament per una rarlla que segueix el riu Matarranya
i el seu afluent Tastavins. A la dreta, el carala es cada vegada mes tortosf i a la fronte­

ra amb Catalunya es confon practicarnent amb el de l'altra banda. A I'esquerra,
els aragonesismes i castellanismes son mes abundants, aixi com els valencianismes als

pobles mes tocant als Ports, on diuen forro i roin, per exemple, en lloc de buit i

dolent. Hi apareixen tambe fenomens com l'apitxat, la diftongacio de vocals obertes

tsiet, dieu, uiert), transforrnacio de la s sonora en una d, com ara dotde per dotze, etc.

De manera que aquesta part del Matarranya es complicada i s'ha de subdividir, i

separar la vall del Mesquf, tocant al riu Guadalop i Aiguaviva de Bergantes, pero
l'estudi detallar d'aquesta raconada es feina per a Artur Quintana i Joaquim Rafel,
que ho tenen molt treballat.

No seria massa dificil, em sembla, de dissenyar amb ordinador un mapa
colorir dels diferents termes del Matarranya, combinant els distints colors que

representarien, percentualment, cada influencia de les que ha assenyalat Pere

Navarro i que jo segueixo, i s'hi veuria una gradacio de matisos molt il-lustrativa

d'aquesta barreja d'aportacions que configuren la nostra parla. Si aplicavern el

blanc, per exemple, al catala cornu, el groc de pera madura al lleidata, el roig vi­

nos de la cecina de Morella al valencia, el blau de l'aigua dels pantans al ribagorca,
el verd dels prats pirinencs a l'aragones i el negre, si conve, al castella, en el cas

que no sortls un «rerxautxe. de grisos i marrons, veuriem, com he dit, la matisa­

cia i el cromatisme dels nostres parlars. El de Calaceit, no obstant aixo, tindria un
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color molt paregut al dels pobles catalans veins, encara que una mica rnes pujat de
to, un xic mes contaminat, perc formant part inequfvocament del «bell catalanesc

del mon», com deia Ramon Muntaner.

MIQUEL BLANC
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